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Předmluva

Tento dokument (EN ISO 12099:2010) vypracovala technická komise CEN/TC 327 Krmiva – Metody
odběru vzorků a analýzy, jejíž sekretariát zajišťuje NEN, ve spolupráci s technickou komisí ISO/TC 34
Zemědělské a potravinářské výrobky.
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v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do prosince 2010.
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práv. CEN [a/nebo CENELEC] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech
patentových práv.

Podle vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
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Spojeného království,
Španělska, Švédska a Švýcarska.
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Úvod

Tato mezinárodní norma byla vytvořena podle ISO 21543|IDF 201[15], vypracované technickou komisí
ISO/TC 34 Zemědělské a potravinářské výrobky, subkomisí SC 5 Mléko a mléčné výrobky
a Mezinárodní
mlékařskou federací (IDF).

1 Předmět normy

Tato mezinárodní norma uvádí pokyny pro stanovení takových složek jako vlhkost, tuk, bílkovina,
škrob a hrubá vláknina, jakož i parametrů jako stravitelnost krmiv, obilovin a mletých produktů
z obilovin pomocí blízké infračervené spektroskopie.



Stanovení jsou založena na spektrometrickém měření v blízké infračervené oblasti spektra.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


